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[TRANSLATION — TRADTJCTION]

No. 1831.. TREATY’ BETWEEN THE KINGDOM OF THE
NETHERLANDS AND THE KINGDOM OF BELGIUM
FIXING A MINING BOUNDARY BETWEEN THE COAL
MINES SITUATED ALONG THE MEUSE ON BOTH SIDES
OF THE FRONTIER. SIGNED AT BRUSSELS, ON 23
OCTOBER 1950

Her Majesty the Queen of the Netherlands,on the one hand,

and

His Royal Highnessthe Prince Royal, on the other,

Desirousof facilitating the mining of coal in the mines situatedalong the
Meuseon both sides of the Netherlands-Belgianfrontier andof thusreducingto
a minimum the loss of extractablecoal, havedecidedto concludea treaty for
that purposeandhave appointedas their plenipotentiaries:

Her Majesty the Queenof the Netherlands:

His ExcellencyBaron B. Ph. van Harinxmathoe Slooten,Ambassador

Extraordinaryand Plenipotentiaryof the Netherlandsat Brussels,

His Royal Highnessthe Prince Royal:

Mr. Paulvan Zeeland,Minister of ForeignAffairs,

Who, havingproducedtheir full powers,found to be in good and due form,

haveagreedon the following provisions:

Article :1

1. A new mining boundaryfor undergroundoperations,independentof the
frontier betweenthe two States,is herebyagreedupon in respectof the minesof
the “SociétéAnonymedes Charbonnagesde Limbourg-Meuse”in Belgium andthe
Maurits StateMine in the Netherlandswhichextend,on the map2attachedto this
treaty (annex), underthe Meuse betweenpoints 64a and 152 up to the border
separatingthe two kingdomsat that spot. It is indicatedon the mapby adotted
red line.

2. The co-ordinatesof the points of inflexion of that line are given in the
annexin both the Belgian andNetherlandssystemsof triangulation.

‘ Cameinto tbrceon 11 July 1952 by theexchangeof the instrumentsof ratification at the
Hague, in accordancewith article 7.

Seeinsert betweenpp. 44 and 45 of this Volume.
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Article 2

1. With a view to demarcatingthe areawithin which, underarticle 12 of
the treatyof 12 May 1863,1mining operationsmay not be undertakenexceptby
mutual consent,two lines, diverging from those fixed underthe aforesaidarticle
at 150 ells from thethaiweg, shallbe fixed by a surveyto be undertakenby the
Departmentsof Civil Engineeringof both Stateswithin one year from the date
this treaty is signed, along the stretch from the 30 km marker downstreamto
the 50 km marker at a distanceof 300 metresfrom either side. The lines shall
be at least20 metresbeyondthe concavebanksand at least 90 metresbeyond
theconvexbanksof thesummer-bedat the time of thesurvey. They must also
ensurea rateof flow which, consideringthe level of the terrain andthe presence
of buildings,is deemedby thetwo Departmentsof Civil Engineeringto beadequate
for draining off the water.

2. Following on the provisionsof article 11 of the treatyof 8 August 1843,
should the thalwegevercomecloser than 30 metresto one of the lines referred
to in paragraph1, the State to which the particularbank belongs shall retain
jurisdiction up to the said distanceof 30 metresand may undertakewhatever
operationsit may deemnecessarywithin that area,to move thethalwegbackto
the said distanceof 30 metres. If the thalwegshifts beyondthoselines andthe
riparian State is unable to move the thalwegback betweenthem within four
years, the lines shall be revisedwithin six monthsso that the distanceto the
thaiweg is at least 30 metresagain.

3. To preventthe operationsin the Meusevalley from creatinghydraulic
conditions which, in the opinion of the Departmentsof Civil Engineeringof both
States,are inadmissible, the managementsof the coal mines and the Mining
Inspectoratesof thetwo Statesshall agreeon appropriatemeasuresandwhatever
operationstheDepartmentsof Civil Engineeringof bothStatesmaydeemnecessary
shallbe undertakenbetweenthe linesreferredto in paragraph1.

4. The two minesshall eachdefrayonehalf of the costof the surfaceopera-
tions referredto in the precedingparagraph. However,thecost of the operations
referredto in paragraph2, of compensationfor damageto privatepropertycaused
by mining andof the expropriationsbetweenthelines referredto in paragraph1
shallbe defrayedby eachmine in respectof theterritory of theStatein which it is
situated.

Article 3

1. The mining boundaryshall replacethe presentboundaryof the two
mining areas. The sectionsseparatedby the mining boundaryshall be incor-
poratedin the mining areasituatedon the sameside of the boundary.

1 NouveauReeueilgtniral de Traités, tome XVII, secondepartie, p. 230.

N’ 1831
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2. The legal statusof the separatedsectionsshall be determinedby that
of the mining areain which they are incorporated,unless this treatyprovides
otherwise.

3. All rights pertainingto the separatedsectionsshallbe renderedvoid by
virtue of suchincorporation. All rights incident to the mining areain which the
sectionis incorporatedshall likewise apply to the latter.

4. No compensationmay be claimed.

5. The Mining Inspectoratesof both Statesshalljointly preparenew mining
planswhich shallbe annexedto existingrecords. Wherelandregistersarekept,
entriesshallbe madethereinat the requestof the Mining Inspectorate.

Article 4

1. In the minesaboundarywall ten metresthick, measuredperpendicularly
up to the newminingboundary,shallremainintact on bothsidesof theboundary.

2. The boundarywall may not be breached,reducedor removedexcept
with the consentof the governmentalMining Inspectoratesof both States.

3. Existing boundarywalls maybe torn down if they do not conformto the
provisionsof paragraph1.

Article 5

The following provisions shall apply to the sectionssituated between the
Stateborderandthe mining boundary:

a. Police supervisionof undergroundmining operationsshall be governed
by thelaws,regulationsandotherprovisionsof the Statein theterritory of which
the coal is brought to the surface.

b. The Mining Inspectorateof the said State shall also have authority to
superviseundergroundoperations.

c. Thelegalstatusof undergroundworkersandemployeesshall be governed
by thelaws, regulationsandotherprovisionsas stipulatedin sub-paragrapha of
this article.

d. Acts of commissionandof omissionin undergroundoperations,including
those governedby penal or civil law, shall be deemedto have beencommitted
within the State in which the coal is brought to the surface.

e. The legal effectsof the relation betweenthe ownershipof the mine and
the ownershipof the land, andthe propertyrights pertainingto the latter, par-
ticularly claims for damagecausedby mining operations, shall be treatedin
accordancewith the laws of the Statein which the parcelis situated. Only the
mine ownedby the State in which the parcelis situatedshallbe responsiblefor
those legal effects, regardlessof which mine actuallycausedor may havecaused
thedamage. Theclausesandconditionsbindingupontheholderof theconcession

No. 1831
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in favour of theownersof surfaceparcelsunderthedeedof concessionshall remain
unimpairedin both States.

f. Forthepurposeof import andexportduties,prohibitionsandrestrictions,
the coal shallbe deemedto havebeenmined in the State in which it is brought
to thesurface. The coal andthe mining concernshall also be taxedin accordance
with the laws of andfor the benefit of the State in which the shaft is situated.

g. Surfaceoperationsshallbe subject to the consentof the State in which

they are to be undertaken.

Article 6

1. Mining plans completeup to 1 Januaryshallbe exchangedthrough the
Mining Inspectoratesof both Statesbefore 1 April of eachyear. Theseplans
shall indicate the statusof mining and of preliminary operationsundertaken
within 500 metresof the mining boundary.

2. The Mining Inspectoratesof both Statesshallhave the authority at all
times to examinestatementsof mining operationsup to the aforesaiddistance
and to makecopiesof such statements.

Article 7

1. This treaty shall be ratified. The instrumentsof ratification shall be
exchangedat The Hague as soonas possible.

2. Thistreatyshallenterinto forceon thedateof exchangeof theinstruments
of ratification.

IN FAITH WHEREOF, the aforesaidplenipotentiarieshavesigned this treaty
and have affixed theretotheir seals.

DONE in duplicate,at Brussels,on 23 October1951, in the Dutch andFrench
languages,both textsbeing equally authentic.

Forthe Netherlands:
[L.S.] VAN HARINXMA TIlDE SLOOTEN

ForBelgium:

[L.S.] PaulVAN ZEELAND

N°1831
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[English translationof the legendsin DIetch and in French appearingon themap]

LIST OF COORDINATES
OF COMMON BOUNDARY POINTS

S. M. MAURITS — LIMBOURG-MEUSE

Points Dutch triangulations Belgian triangulations

Nos. Ordinates A bcisses Ordinates A bcisses

Pxorosxn UNDERGROUND MINING BOUNDARY

betweenthe

LIMBOURG-MEUSE and S. M. MAUIIITS MINES

Scale: 1:20,000
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